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tablish bodies, if necessary, for the purpose 
of advising the authorities on all matters per- 
taining to regional or minority languages. 

5 The Parties undertake to apply, mutatis 
mutandis, the principles listed in paragraphs 
1 to 4 above to non-territorial languages. 
However, as far as these languages are con- 
cerned" the nature and scope of the measures 
to be taken to give effect to this Charter shall 
be determined in a flexible manner, bearing 
in mind the needs and wishes, and respect- 
ing the traditions and characteristics, of the 
groups which use the languages concerned. 

Part III 

Measures to promote the use of regional or 
minority languages in public life in 

accordance with the undertakings entered 
into under Article 2, paragraph 2 

Article8 

Education 
1 With regard to education, the Parties under- 

take, within the territory in which such lan- 
guages are used, according to the situation 
of each of these languages, and without prej- 
udice to the teaching of the official lan- 
guage(s) of the State: 
a i to make available pre-school education 

in the relevant regional or minority lan- 
guages; or 

ii to make available a substantial part of 
pre-school education in the relevant re- 
gional or minority languages; or 

iii to apply one of the measures provided 
for under i and ii above at least to those 
pupils whose families so request and 
whose number is considered sufficient; 
or 

iv if the public authorities have no direct 
competence in the field of pre-school 
education, to favour and/or encourage 
the application of the measures re- 
ferred to under i to iii above; 

oprette organer med henblik på at rådgive 
myndighedeme om alle forhold vedrørende 
regionale sprog eller mindretalssprog. 

5 Parteme forpligter sig til, mutatis mutandis, 
at anvende de i stk. 1 til 4 ovenfor anførte 
principper på ikke-områderelaterede sprog. 
For så vidt angår disse sprog, skal arten og 
omfanget af de foranstaltninger, der skal 
træffes for at lade denne pagt få gyldighed, 
imidlertid fastsættes på en fleksibel måde 
under hensyntagen til de gruppers behov og 
ønsker, som bruger de pågældende sprog, og 
under hensyntagen til disse gruppers traditi- 
oner og særlige forhold. 

Afsnit III 

Foranstaltninger til fremme af brugen af 
regionale sprog eller mindretalssprog på det 
offentlige område i overensstemmelse med de 

forpligtelser, der er indgået i henhold til 
artikel 2, stk. 2 

Artikel 8 

Uddannelse 
1 På uddannelsesområdet forpligter parteme 

sig til, inden for det område, hvor sådanne 
sprog bruges, under hensyntagen til hvert af 
disse sprogs situation og uden at medføre 
nogen begrænsning i undervisningen i sta- 
tens officielle sprog: 
a i at tilbyde førskoleundervisning på de 

relevante regionale sprog eller mindre- 
talssprog; eller 

ii at tilbyde en betydelig del af førskole- 
undervisningen på de relevante regio- 
nale sprog eller mindretalssprog; eller 

iii at gennemføre en af de under i og ii 
ovenfor anførte foranstaltninger i det 
mindste for de elever, hvis familier an- 
moder derom, og hvor antallet af ele- 
ver anses for at være tilstrækkelig 
stort; eller 

iv hvis de offentlige myndigheder ikke 
har nogen direkte kompetence på om- 
rådet for førskoleundervisning, at støtte 
og/eller fremme gennemførelsen af de 
under i til iii ovenfor anførte foran- 
staltninger; 
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